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BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Fontastic® Smart-
Ring FAVI entschieden haben. Bitte lesen Sie vor
Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung sorgfiltig.

Verpackungsinhalt
» Smart-Ring FAVI

* Ladeetui

* Ladekabel

« Bedienungsanleitung

Ubersicht

1. Sensoren

2. Ladekontakt Ring
3. Ladekontakt Etui
4. USB Type-C Ladeanschluss

Aufladen

Laden des Etuis

Verbinden Sie das Ladekabel, das mitgeliefert wurde, mit dem
Type-C® Ladeeingang des Etuis und einem Reiselader oder USB
Port eines Computers, um den internen Akku aufzuladen. Die
LED blinkt wahrend des Ladevorganges rot und leuchtet nach
vollsténdiger Aufladung dauerhaft griin.

HINWEIS: Laden Sie das Etui vor dem ersten Gebrauch
vollstédndig auf.

Ein schwacher Akkustand wird durch Blinken der roten LED
angezeigt.



H Die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss zwischen

mindestens 2 Watt und maximal 5 Watt liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
Ring Aufladen

Legen Sie den Ring in das Ladeetui.
Achten Sie darauf, dass die Ladepins
von Ring und Etui kontakt haben.
Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die
LED rot. Nach vollstéandiger Aufladung
erlischt die LED. Nehmen Sie den Ring
nach vollstandiger Aufladung aus dem
Ladeetui.

HINWEIS: Laden Sie Ihren Ring vor dem ersten Gebrauch
vollstédndig auf.

Ein schwacher Akkustand wird durch Blinken der roten LED
des Ringes angezeigt.

An-/Ausschalten
Legen Sie den Ring wie unter ,Ring aufladen” beschrieben in das
Ladeetui. Der Ring schaltet sich ein, bzw. aus.

Ring tragen

Um méglichst genaue Messergebnisse
zu erhalten, sollte der Ring am besten
am Zeigefinger getragen werden.

Der Sensorbereich sollte sich auf der
Innenseite des Fingers befinden.

HINWEIS: Achten Sie auf eine
bequeme GroBe, der Ring sollte
weder zu eng, noch zu weit sein.

Der Ring erfasst Schritte, Distanz, Kalorienverbrauch, Herzfre-
quenz, Blutsauerstoffsattigung, Blutdruck, Schlafdaten und bietet
mehrere Sportmodi.



Die Messqualitat kann u.a. durch folgende Faktoren beeinflusst
werden:

« Geringe Durchblutung

« Tatowierungen

« Riickartige Bewegungen

« Auftragen von Cremes

* Verschmutzte Sensoren

HINWEIS: Dies ist kein medizinisches Gerét: Daten der
Schrittzdhler- und Puls, Blutdruck- und Sauerstoffséttigung-
Funktion sind nicht zur medizinischen Verwendung geeignet.

FYRI NXT App
Uber die Begleitapp FYRI NXT wird der Ring mit dem Smart-
phone verbunden. Es kénnen Einstellungen in der App vorge-
nommen werden. Die vom Ring erfassten Daten sind in der App
detailliert einsehbar.

Installation der App
Downloaden und installieren Sie die
FYRI NXT-App durch Scannen des
QR-Codes, oder suchen Sie nach

FYRI NXT im App Store bzw. Play Store.

HINWEIS: Die App unterstiitzt die Betriebssysteme iOS 11.0
und Android 6.0 oder héher.

HINWEIS: Bitte beachten Sie die Dat h kldrung fiir
die Verarbeitung lhrer personenbezogener Daten in der App.

HINWEIS: Apps werden stédndig weiterentwickelt und verbes-
sert. Es kann daher vorkommen, dass die Beschreibung der
App in dieser Bedienungsanleitung nicht mehr der aktuellen
App-Version entspricht.



Verbindung und Nutzung der App

. Stellen Sie sicher, dass die FYRI NXT App installiert, und

Bluetooth® auf Ihrem Mobilgerat eingeschaltet ist.

Platzieren Sie Ihren Ring im Ladeetui.

. Offnen Sie die FYRI NXT App auf Inrem Mobilgerét. Tippen Sie
dann auf Ring hinzufiigen (Abb.1).

. Wahlen Sie den Ring FAVI aus der Liste gefundener Gerate
und bestatigen Sie die Verbindung (Abb.2). Der Ring wird nun
mit der App gekoppelt. Wahrend des Kopplungsvorgangs blinkt
der Ring griin. Dieser Prozess kann einen Moment dauern.

. Sie gelangen zur Startseite des lhres Rings.
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HINWEIS: Wenn Sie die Verbindung wieder aufheben méch-
ten, tippen Sie in der App auf Ring entbinden (Unbind Ring).
Falls Sie ein iPhone verwenden, miissen Sie Ihren Ring zu-

sétzlich auch manuell aus der Liste der gekoppelten Geréte
in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Mobilgeriéts entfernen.




Benutzerprofil
Offnen Sie zunéchst das
Ment unten links (Abb.3).
Wahlen Sie Einstellungen
und dann Benutzerprofil
(Abb.4). Geben Sie hier
lhre Daten wie Geschlecht,
Geburtsdatum, GréfRe und
Gewicht ein (Abb.5).
Diese Angaben dienen
dazu lhre Schritte, Distanz,
Kalorienverbrauch etc. zu
ermitteln.

Equipment




Datenauswertung

Uber die Startseite der App ge-
langen Sie zu den Detailseiten der
erfassten Daten.

1. Aktivitat (Abb.6)

2. Schlaf (Abb.7)

3. Herzfrequenz (Abb.8)

4. Blutsauerstoff (Abb.9)

5. Blutdruck (Abb.10)

6. Herzfrequenzvariabilitat
(Abb.11)

Durch Tippen auf einen

Bereich sind die Daten
detailliert dargestellt und es kon-
nen Einstellungen
vorgenommen werden.




Hinweis: Um den Wochen-
und Monatsverlauf einzuse-
hen miissen Sie sich in der
App registrieren (Abb.12).
Klicken Sie auf Regist-
rieren/Anmelden > E-Mail
Login.



Einstellungen

Unter dem Menupunkt ,,Mein“
(Abb.13) kdnnen Sie den
Ring suchen, die Verbindung
trennen, Fotos machen und
zahlreiche Einstellungen
vornehmen.

Hinweis: Um die Smart-
phone Kamera auszulésen
ist eine Berechtigung auf
den Zugriff der Kamera
nétig (Abb.14).




Reinigung + Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte Ladeetui.
Verwenden Sie zum Reinigen des Rings nur ein feuchtes Tuch * Setzen Sie das Gerat nicht Uber einen langeren Zeitraum

und ein sanftes Reinigungsmittel. hinweg extrem hohen oder extrem niedrigen Temperaturen aus.
Verwenden Sie keinesfalls scharfe Reiniger oder Alkohol. Trocken * Informationen zur Wasserbesténdigkeit finden Sie auf

Sie den Ring nach der Reinigung mit einem weichen Tuch ab. unserer Website www.d-parts.de.

FAQ Technische Daten Ring:

 Hauptfunktionen: Schritte, Entfernung, Kalorienberechnung,
Herzfrequenz, Blutsauerstoffsattigung, Schlafliberwachung,
mehrere Sportmodi

* BT 5.4 BLE (BTLow Energy)

=15 sl
[=]

Falls Sie Fragen zum FAVI Ring oder zur App
haben, schauen Sie im FAQ-Bereich unserer

Website unter www.fontastic.eu/fag?fontafit,
oder scannen Sie den nebenstehenden QR Code.

» G-Sensor
Falls Sie Technischen Support benétigen, kontaktieren Sie bitte * App: Fyri Nxt i )
unser Support-Team unter service@fontastic.eu. » Kompatibles System: Android 6.0 oder hoher,

iOS 11.0 oder héher

Sicherheitshi . « Batterie: Lithium-Polymer Akku, 16mAh
icherheitshinweise » Magnetischer Ladeanschluss

« Offnen Sie rlliemals da§ Ggrét. i . « LED-Ladeanzeige
. ijrxjetizgn Sie das Gerat nie, wenn es sichtbare Schaden « Aufladezeit: Etwa 2 Stunden
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« Betriebszeit: 3-5 Tage Nutzung
« Staub- und Wasserdichtigkeitsstufe: 5ATM
« Produkt-Material: Rostfreier Stahl, Epoxidharz
« Innendurchmesser/Umfang (mm): Nr.9: 18.9 / 59.5,
Nr.10: 19.8mm/ 62.1, Nr.11: 20.6 / 64.6mm, Nr.12: 21.4 / 67.2
« Gewicht: 2.5g

Technische Daten Ladeetui:

« Eingang: 5V DC, 0.5A

« Batterie: Li-Polymer 300mAh

« Ladeanschluss: USB Typ-C

« Status-LED

« Schutz gegen: Kurzschluss, Uberspannung, Uberstrom und
Entladung

* Gehause-Material: Kunststoff

« Arbeitstemperatur -10~60°C

« Abmessungen (mm): 42 x 42 x 25 mm

 Gewicht: 25g

Informationen zum Datenschutz

Dieses Produkt entspricht der EU-Verordnung 2023/2854.
Die folgenden Informationen beziehen sich auf die Datenerfas-
sung, Speicherung und Nutzerrechte fiir den Smartring ,Favi“:

« Erfasste Daten: Herzfrequenz, Blutdruck, Blutsauerstoff,
Schlaftracking, Schritte, Kalorienverbrauch.

« Datenformat: Bluetooth-Protokoll, Binarsignale.

« Datenvolumen: Ca. 100-300 KB pro Tag (abhéngig von Nutzung
& Tracking)

« Echtzeitlibertragung: Ja, Gesundheitsdaten via Bluetooth 5.4.

« Speicherung: Lokal und in der mobilen App; optionale
Synchronisation mit Cloud des Nutzers.

« Aufbewahrung: Bis Zuriicksetzen oder Léschen der App.

« Benutzerzugriff: Uber die verbundene App und Smartphone-
Einstellungen.

« Léschung: Zuriicksetzen des Ring auf Werkseinstellung, oder
Loschung aller Daten in der App.

« Datenweitergabe: Keine Weitergabe an Dritte; Daten bleiben
lokal oder beim Nutzerkonto.

11
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Hiermit erklaren wir, dass dieses Geréat die CE-
Kennzeichnung gemafR den Bestimmungen und
Vorgaben tragt. Es entspricht somit den grundlegen-
den Anforderungen der (RED) 2014/53/EU, sowie der RoHS 2
2011/65/EU, sowie der 2023/1542/EU Richtlinie.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
www.d-parts.de/Konfo

Hinweis zum Umweltschutz
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europaischen
ﬂ Richtlinie 2012/19/EU in nationales Recht gilt
folgendes: Elektrische und elektronische Gerate diirfen
mmmm  nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und
elektronische Gerate am Ende ihrer Lebensdauer an den dafiir
eingerichteten, 6ffentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufs-

stelle zurlickzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige
Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der

Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese
Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung, der stofflichen
Verwertung oder anderer Formen der Verwertung von Altgeraten
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
In Deutschland gelten oben genannte Entsorgungsregeln, laut
Batterieverordnung, fiir Batterien und Akkus entsprechend.


http://www.d-parts.de/Konfo

NAVOD K POUZITi

Dékujeme, Ze jste si vybrali Fontastic® Smart-Ring FAVI. Pied
pouzitim si prosim peclivé prectéte navod k pouziti.

Obsah baleni
« Smart-Ring FAVI
« Nabijeci pouzdro
« Nabijeci kabel

« Navod k pouziti

Prehled
1. Senzory
2. Nabijeci kontakt prstenu
3. Nabijeci kontakt pouzdra
4. Nabijeci konektor USB typu C

Nabijeni

Nabijeni pouzdra

Pripojte dodany nabijeci kabel k nabijecimu vstupu typu C®
pouzdra a k cestovni nabije¢ce nebo USB portu pocitace, abyste
nabili interni baterii.B€hem nabijeni LED dioda blika ¢ervené a po
Uplném nabiti sviti trvale zelené.

POZNAMKA: Pfed prvnim pouzitim pouzdro zcela nabijte.
Nizky stav baterie signalizuje blikajici ¢ervena LED dioda.

Vykon dodavany nabije¢kou musi byt mezi minimainé
2.5 || 2W amaximalné 5 W, aby bylo dosazeno maximalni
w rychlosti nabijeni.

- 13




Nabijeni prstenu
Vlozte prsten do nabijeciho pouzdra. Dbejte
na to, aby se nabijeci piny prstenu a

Noseni prstenu

Aby byly vysledky méfeni co nejpfesné;jsi,

je nejlepsi nosit prsten na ukazovacku.

pouzdra dotykaly. B&hem nabijeni prsten v Senzor by mé&l byt umist&n na vnitfni

sviti éervené. Po Gplném nabiti LED dioda </ strané prstu. A
zhasne. Po Uplném nabiti vyjméte prsten % \ P
z nabijeciho pouzdra. (.‘\ POZNAMKA: Dbejte na pohodinou \

) velikost, prsten by nemél byt ani prilis \ ~
POZNAMKA: Pred prvnim pouzitim \ tésny, ani prilis volny.

prsten zcela nabijte. Nizky stav baterie / \
h \

) —

signalizuje blikajici ¢ervend LED dioda na Prsten zaznamenava kroky, vzdalenost,
prstenu. spotfebu kalorii, srde¢ni frekvenci, saturaci

kyslikem v krvi, krevni tlak, Gdaje o spanku a nabizi nékolik
Zapnuti/lvypnuti sportovnich rezima.
Vlozte prsten do nabijeciho pouzdra, jak je popsano v &asti Kvalitu méFeni mohou ovlivnit mimo jiné nasledujici faktory:
,Nabijeni prstenu”. Prsten se zapne nebo vypne. + Slabé prokrveni

» Tetovani

* Zpétné pohyby
+ Nanaseni krému
* Znecisténé senzory
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POZNAMKA: Nejednd se o zdravotnicky prostiedek: Udaje z
krokoméru a funkce méreni pulsu, krevniho tlaku a saturace
kyslikem nejsou vhodné pro Iékarské ucely.

Aplikace FYRI NXT

Pomoci doprovodné aplikace FYRI NXT se prsten pfipoji ke
smartphonu. V aplikaci Ize provadét nastaveni. Udaje zazname-
nané prstenem Ize v aplikaci podrobné prohliZet.

Instalace aplikace

Stahnéte si a nainstalujte aplikaci FYRI NXT
naskenovanim QR kédu nebo vyhledejte ,
FYRI NXT v App Store nebo Play Store. E .

POZNAMKA: Aplikace podporuje operaéni systémy iOS 11.0
a Android 6.0 nebo vyssi.

POZNAMKA: Vezméte prosim na védomi prohldseni o
ochrané osobnich udaju tykajici se zpracovani vasich
osobnich udaju v aplikaci.

POZNAMKA: Aplikace jsou neustale vyvijeny a vylepsova-
ny. Mize se proto stat, Ze popis aplikace v tomto ndvodu k
pouZiti jiz neodpovida aktudlni verzi aplikace.

Pripojeni a pouzivani aplikace

1. Ujistéte se, Ze je nainstalovana aplikace FYRI NXT a Ze je na

vasem mobilnim zafizeni zapnuta funkce Bluetooth®.

Vlozte prsten do nabijeciho pouzdra.

. Otevrete aplikaci FYRI NXT na svém mobilnim zafizeni.

Poté klepnéte na Pridat prsten (obr. 1).

4. Vlyberte prsten FAVI ze seznamu nalezenych zafizeni a
potvrdte pfipojeni (obr. 2). Prsten se nyni sparuje s aplikaci.
Béhem procesu parovani prsten blika zelené. Tento proces
muze chvili trvat.

5.V aplikaci se dostanete na domovskou stranku prstenu.

POZNAMKA: Pokud chcete spojeni zrusit, klep v aplikaci
na Odpojit prsten (Unbind Ring). Pokud pouZivate iPhone,
musite prsten navic ruc¢né odstranit ze seznamu sparovanych
zafizeni v nastaveni Bluetooth svého mobilniho zarizeni.

15



Profil uzivatele
Nejprve oteviete nabidku v
levém dolnim rohu (obr. 3).
Vyberte Nastaveni a poté
Profil uzivatele (obr. 4). Zde
zadejte své udaje, jako je
pohlavi, datum narozeni,
vy$ka a vaha (obr. 5).

Tyto Udaje slouzi k uréeni

podtu kroku, vzdalenosti, oAt oWte
spoteby kalorii atd. L




Vyhodnoceni udaji Obes

Na domovské strance aplikace se
dostanete na stranky s podrobnymi
udaji.

1. Aktivita (obr. 6)

2. Spanek (obr. 7)

3. Srdeéni frekvence (obr. 8)

4. Kyslik v krvi (obr. 9)

5. Krevni tlak (obr. 10)

6. Variabilita srdec¢ni frekvence
(obr. 11)

Klepnutim na jednu z oblasti se
zobrazi podrobné udaje a Ize
provést nastaveni.







Poznamka: Chcete-li
zobrazit tydenni a mésicni
prehled, musite se v apli-

kaci zaregistrovat (obr. 12).

Kliknéte na Registrovat/
Prihlésit se > Prihlaseni
e-mailem.

Nastaveni

V nabidce ,,Moje“ (obr. 13)
muzete vyhledat prsten,
odpojit se, pofizovat fotografie
a provadét fadu nastaveni.

Poznamka: K spusténi foto-
apardtu smartphonu je nut-
né mit opravnéni k pristupu
k fotoaparétu (obr. 14).
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Cisténi

K ¢isténi prstenu pouzivejte pouze vihky hadfik a jemny cistici
prostredek.

V zadném pripadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani
alkohol. Po vycisténi prsten osuste mékkym hadfikem.

Casto kladené otazky E
Mate-li jakékoli dotazy tykajici se prstenu FAVI nebo .
aplikace, podiveijte se do sekce Casto kladené
otézky na naSem webu www.fontastic.eu/faq?fontafit EI
nebo naskenujte pfilozeny QR kod.

Pokud potrebujete technickou podporu, kontaktujte prosim nas

tym podpory na adrese service@fontastic.eu.

Bezpec€nostni pokyny

« Nikdy neotvirejte zafizeni.

« Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud vykazuje viditelné
poskozeni.



http://www.fontastic.eu/faq?fontafit
mailto:service%40fontastic.eu?subject=

« K nabijeni pouzivejte dodané nabijeci pouzdro. « Provozni doba: 3-5 dni pouzivani
« Nevystavuijte zafizeni po delSi dobu extrémné vysokym nebo « Stuperi odolnosti proti prachu a vodé: 5ATM
extrémné nizkym teplotam. « Materidl produktu: nerezova ocel, epoxidova pryskyfice
« Informace o odolnosti proti vodé najdete na nasich webovych « Vnitfni primér/obvod (mm): &. 9: 18,9/ 59,5,
strdnkach www.d-parts.de. ¢.10: 19,8 mm /62,1, ¢. 11: 20,6 / 64,6 mm, ¢. 12: 21,4/ 67,2

* Hmotnost: 2,5 g
Technické udaje prstenu:

« Hlavni funkce: kroky, vzdalenost, vypoget kalorii, srde¢ni Technické udaje nabijeciho pouzdra:
frekvence, saturace krve kyslikem, monitorovani spanku, Vstup: 5V DC, 0.5A
nékolik sportovnich rezimu « Baterie: Li-polymer 300 mAh
« BT 5.4 BLE (BTLow Energy) « Nabijeci konektor: USB typu C
« G-senzor « Stavova LED
« Aplikace: Fyri Nxt « Ochrana proti: zkratu, pfepéti, nadproudu a vybiti
« Kompatibilni systém: Android 6.0 nebo vy$si, iOS 11.0 nebo * Material pouzdra: plast
vySSi « Provozni teplota -10~60 °C
« Baterie: lithium-polymerova baterie, 16 mAh * Rozméry (mm): 42 x 42 x 25 mm
« Magneticky nabijeci konektor « Hmotnost: 25 g

« LED indikator nabijeni
« Doba nabijeni: pfiblizné 2 hodiny
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Informace o ochrané osobnich udaju

Tento produkt odpovida nafizeni EU 2023/2854.

Nasledujici informace se tykaji shromazdovani a ukladani dat a
prav uzivatell pro chytry prsten ,Favi“:

» Shromazdované Udaje: srde¢ni frekvence, krevni tlak, kyslik v
krvi, sledovani spanku, pocet kroku, spotfeba kalorii.

» Format udaju: protokol Bluetooth, binarni signaly.

» Objem udaju: pfiblizné 100-300 KB denné (v zavislosti na
pouziti a sledovani)

« Pfenos v realném case: ano, zdravotni Udaje pres Bluetooth 5.4.

« Ukladani: lokalné a v mobilni aplikaci; volitelna synchronizace s
cloudem uzivatele.

« Uchovavani: do resetovani nebo smazani aplikace.

« Pristup uzivatell: pres pfipojenou aplikaci a nastaveni
smartphonu.

* Smazani: resetovani prstenu na tovarni nastaveni nebo smazani
vsech udaju v aplikaci.

« Pfedavani udaji: zadné predavani tfetim stranam; data
zustavaji lokalné nebo v uzivatelském uétu.

Timto prohlasujeme, Ze toto zafizeni nese oznaceni
CE v souladu s predpisy a pozadavky.

Spliuje tedy zakladni pozadavky smérnice (RED)
2014/53/EU, RoHS 2 2011/65/EU a smérnice
2023/1542/EU.

C

Upozornéni tykajici se ochrany zivotniho
prostredi

Od okamziku implementace evropské smérnice 2012/19/
ﬁ EU do vnitrostatniho prava plati nasleduijici: Elektricka

a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana spolu s
mmmm  béZnym domovym odpadem.
Spotrebitel je ze zakona povinen vratit elektricka a elektroni-
cka zatizeni na konci jejich Zivotnosti do vefejnych sbérnych
mist zfizenych pro tento Gcel nebo do prodejny. Podrobnosti
upravuje pfislusné vnitrostatni pravo. Symbol na vyrobku, v
navodu k pouziti nebo na obalu upozorriuje na tato ustanoveni.
Recyklaci, materialovym vyuzitim nebo jinymi formami vyuziti
starych zafizeni vyznamné pfispivate k ochrané naseho Zivotniho
prostiedi. V Némecku plati vy$e uvedené predpisy pro likvidaci
baterii a akumulatorti podle nafizeni o bateriich.



UPUTE ZA UPOTREBU Punjenje
Punjenje futrole
Hvala vam $to ste odabrali Fontastic® pametni prsten FAVI. Moli-  Prikljugite priloZeni kabel za punjenje na Type-C® prikljucak za
mo procitajte upute za upotrebu pazljivo prije uporabe. punjenje na futroli i na putni punjac ili USB priklju€ak racunala
kako biste napunili internu bateriju. LED tijekom punjenja treperi
Sadrzaj pakiranja crveno, a kada je potpuno napunjena, neprekidno svijetli zeleno.

« Pametni prsten FAVI
« Futrola za punjenje
« Kabel za punjenje

« Upute za upotrebu

Pregled

1. Senzori

2. Kontakt za punjenje prstena
3. Kontakt za punjenje futrole
4. USB Type-C priklju¢ak za punjenje

NAPOMENA: Potpuno napunite kuciste prije prvog koristen-

Jja. Niska razina baterije oznacava se treperenjem crvene LED

diode.
1

'_ Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu
minimalno 2 vata i maksimalno 5 vata kako bi se postigla
maksimalna brzina punjenja.
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Punjenje prstena

Stavite prsten u kuciste za punjenje.
Provijerite jesu li pinovi za punjenje na
prstenu i kuciStu u kontaktu. Prsten ¢e

Nosenje prstena
Za najtocnija mjerenja, prsten bi idealno
trebalo nositi na kazZiprstu. Podrucje senzora

tiiekom punjenja svijetliti crveno. trebalo bi biti na unutarnjoj strani prsta. \
LED se gasi kada je punjenje dovr§eno. \ Pz
Uklonite prsten iz kucista za NAPOMENA: Provjerite je li prsten udobne \
punjenje nakon $to se potpuno napuni. veliéine; ne bi trebao biti ni preuski ni \ ~
preopusten. 3
NAPOMENA: Potpuno napunite svoj \
prsten prije prvog koristenja. N Prsten prati korake, udaljenost, potroene ml \
iska razina kalorije, otkucaje srca, zasi¢enje krvi kisikom,
baterije oznacava se crvenim LED svjetlom na prstenu koje krvni tlak, podatke o snu i nudi nekoliko
treperi. sportskih nacina rada.
Na kvalitetu mjerenja mogu utjecati sljedeci ¢imbenici, izmedu
Ukljucivanje/iskljucivanje ostalog:
Postavite prsten u kuciste za punjenje kao $to je opisano u + Losa cirkulacija krvi
odjeljku ,Punjenje prstena“. Prsten ¢e se ukljuciti ili iskljuciti. * Tetovaze

« Pokreti unatrag
» Nano$enje krema
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« Prljavi senzori obradu vasih osobnih podataka u aplikaciji.

NAPOMENA: Ovo nije medicinski uredaj: podaci iz funkcija NAPOMENA: Aplikacije se neprestano razvijaju i poboljSava-
pedometra, otkucaja srca, krvnog tlaka i saturacije kisikom Jju. Stoga opis aplikacije u ovom korisnickom priru¢niku

nisu prikladni za medicinsku upotrebu. moZda vise ne odgovara trenutac¢noj verziji aplikacije.
Aplikacija FYRI NXT Povezivanje i koriStenje aplikacije

Prsten je povezan s vasim pametnim telefonom putem aplikacije 1. Provjerite je li aplikacija FYRI NXT instalirana i Bluetooth®
FYRI NXT. Postavke se mogu prilagoditi u aplikaciji. Podaci koje je uklju¢en na vasem mobilnom uredaju.

prsten biljezi mogu se detaljno pregledati u aplikaciji. Stavite prsten u kuéiste za punjenje.

Otvorite aplikaciju FYRI NXT na svom mobilnom uredaju.

Zatim dodirnite Dodaj prsten (Slika 1).

. Odaberite prsten FAVI s popisa pronadenih uredaja i potvrdite
vezu (Slika 2). Prsten ¢e sada biti uparen s aplikacijom.
Prsten ¢e tijekom procesa uparivanja treptati zelenom bojom.
Ovaj proces moze potrajati.

NAPOMENA: Aplikacija podrZava operativne sustave iOS 11.0 5. Bit ¢ete preusmjereni na pocetnu stranicu prstena u aplikaciji.

i Android 6.0 ili novije.

[

Instalacija aplikacije

Preuzmite i instalirajte aplikaciju FYRI NXT
skeniranjem QR koda ili pretrazivanjem aplikacije
FYRI NXT u trgovini App Store ili Play Store.

IS

NAPOMENA: Ako Zelite odspojiti, dodirnite Odvezi prsten u

NAPOMENA: Molimo pogledajte pravila o privatnosti za aplikaciji. Ako koristite iPhone, morate ru¢no ukloniti svoj
prsten s popisa uparenih uredaja u Bluetooth postavkama

mobilnog uredaja. 25



Slika 1
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Profil korisnika

Prvo, otvorite izbornik u
donjem lijevom kutu (slika 3).
Odaberite Postavke, a zatim
Profil korisnika (Slika 4).
Unesite svoje podatke kao $to
su spol, datum rodenja, visina
i tezina (Slika 5).

Ove se informacije koriste za

izraun vasih koraka, udalje- oAt oWte
nosti, potrodnje kalorija itd. L




Slika 6

Analiza podataka

Pocetna stranica aplikacije vodi
vas na stranice s detaljnim podaci-
ma o zabiljezenim aktivnostima.

1. Aktivnost (Slika 6)

2. San (Slika 7)

3. Otkucaiji srca (Slika 8)

4. Zasicenije krvi kisikom (Slika 9)
5. Krvni tlak (Slika 10)

6. Varijabilnost otkucaja srca
(Slika 11)

Dodirom na podrucje prikazuju se

detaljni podaci i mogucée je podesiti
postavke.
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Napomena: Za pregled
tjednog i mjese¢nog napret-
ka morate se registrirati u
aplikaciji (Slika 12).

Kliknite na Prijavi se >
Prijava putem e-poste.

Postavke

Pod stavkom izbornika
»Moje“ (Slika 13) mozete
pretrazivati prsten, odspojiti
ga, fotografirati i prilagodavati
brojne postavke.

Napomena: Za aktivaciju
kamere pametnog telefona
morate odobriti pristup
kameri (Slika 14).
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Slika 14

Za ¢isc¢enje prstena koristite samo vlaznu krpu i blagi deterdZent.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enije ili alkohol. Nakon
GiS¢enja osusite prsten mekom krpom.

Cesto pitanja

Ako imate bilo kakvih pitanja o prstenu FAVI ili
aplikaciji, pogledajte odjeljak Cesto pitanja na na$oj
web stranici www.fontastic.eu/faq?fontafit ili
skenirajte QR kod pored.

(=154 [s]
=]

Ako trebate tehni¢ku podr§ku, obratite se naSem timu za podrsku
na service@fontastic.eu.

Sigurnosne upute

« Nikada ne otvarajte uredaj.

« Nikada ne koristite uredaj ako pokazuje vidljiva oste¢enja.

« Koristite prilozeno kuciste za punjenje za punjenje uredaja.

* Ne izlazite uredaj iznimno visokim ili iznimno niskim temperatu
rama duze vrijeme.



http://www.fontastic.eu/faq?fontafit
mailto:service%40fontastic.eu?subject=

« Za informacije o vodootpornosti posjetite nasu web stranicu na
www.d-parts.de.

Tehnicke specifikacije Prstena:

« Glavne funkcije: koraci, udaljenost, izraéun kalorija, otkucaji
srca, saturacija krvi kisikom, praéenje spavanja, viSe sportskih
nacina rada

« BT 5.4 BLE (Bluetooth s niskom potro$njom energije)

« G-senzor

« Aplikacija: Fyri Nxte Kompatibilni sustav: Android 6.0 ili noviji,
iOS 11.0 ili noviji

« Baterija: Litij-polimerska baterija, 16 mAh

« Magnetni priklju€ak za punjenje

« LED indikator punjenja

« Vrijeme punjenja: Otprilike 2 sata

« Trajanje baterije: 3-5 dana koristenja

« Ocjena otpornosti na prasinu i vodu: 5ATM

« Materijal proizvoda: Nehrdajuci ¢elik, epoksidna smola

« Unutarnji promjer/opseg (mm): Br. 9: 18,9/ 59,5,
Br. 10: 19,8 mm /62,1, Br. 11: 20,6 / 64,6 mm, Br. 12: 21,4 / 67,2
*Tezina:2,5¢g

Tehnicke specifikacije futrole za punjenje:

* Ulaz: 5V DC, 0,5 A

« Baterija: Li-polimer 300 mAh

« Priklju¢ak za punjenje: USB Type-C

« LED indikator statusa

« Zastita od: kratkog spoja, prenaponskog udara,
prekomijerne struje i praznjenja

« Materijal kucista: plastika

« Radna temperatura: -10 ~ 60 °C

« Dimenzije (mm): 42 x 42 x 25 mm

«Tezina: 25 g
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Informacije o zastiti podataka

Ovaj proizvod je u skladu s Uredbom EU 2023/2854.

Sljedece informacije odnose se na prikupljanje, pohranu podataka
i prava korisnika za pametni prsten ,Favi:

« Prikupljeni podaci: otkucaji srca, krvni tlak, razina kisika u krvi,
pracenje spavanja, broj koraka, potro$nja kalorija.

» Format podataka: Bluetooth protokol, binarni signali.

» Obujam podataka: Priblizno 100-300 KB dnevno (ovisno o
koristenju i pracenju)

* Prijenos u stvarnom vremenu: Da, zdravstveni podaci putem
Bluetootha 5.4.

« Pohrana: Lokalno i u mobilnoj aplikaciji; opcionalna sinkronizaci
ja s korisnikovim oblakom.

« Cuvanje: Dok se aplikacija ne resetira ili ne izbrige. Pristup
korisnika: Putem povezane aplikacije i postavki pametnog
telefona.

« Brisanje: Resetirajte prsten na tvorni¢ke postavke ili izbriite
sve podatke u aplikaciji.

* Prijenos podataka: Nema prijenosa tre¢im stranama; podaci
ostaju lokalno ili na korisni¢kom racunu.

Ovim izjavljuiemo da ovaj uredaj nosi oznaku CE u
skladu s propisima i specifikacijama. Stoga je u skla
du sa sustinskim zahtjevima direktiva (RED) 2014/53/
EU, RoHS 2 2011/65/EU i 2023/1542/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.d-parts.de/Konfo

Napomena o zastiti okoliSa

Od dana stupanja na snagu Europske direktive 2012/19/
ﬁ EU u nacionalno zakonodavstvo, primjenjuje se sljedece:

Elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati s
mmmm  kucnim otpadom. Potro$ac je zakonski obvezan vratiti
elektriénu i elektroni€ku opremu po zavrSetku njezina Zivotnog
vijeka na oznacéena javna prikupljali$ta ili na prodajno mjesto.
Detalji su regulirani odgovarajuc¢im nacionalnim zakonodavst-
vom. Simbol na proizvodu, u uputama za uporabu ili na ambalazi
oznacava ove odredbe. Recikliranjem, ponovnom uporabom ili
drugim oblicima recikliranja starih uredaja dajete vazan doprinos
zastiti naseg okolisa. U Ujedinjenom Kraljevstvu gore navedena

pravila o odlaganju primjenjuju se na baterije i akumulatore u skla-
du s Uredbom o baterijama.


http://www.d-parts.de/Konfo

INSTRUKCJA OBSLUGI tadowanie

tadowanie etui
Dziekujemy za wybdr pierscienia Fontastic® Smart-Ring FAVI. Podtgcz dotgczony kabel fadujgcy do ztgcza tadowania typu
Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy o uwazne przeczytanie C® etui i tadowarki podréznej lub portu USB komputera, aby
instrukcji obstugi. natadowaé wewnetrzng baterie. Podczas tadowania dioda LED

miga na czerwono, a po zakonczeniu fadowania $wieci si¢ na
Zawarto$¢ opakowania zielono.
« Pierscien Smart-Ring FAVI
« Etui tadujgce
« Kabel tadujgcy
« Instrukcja obstugi

Przeglad

1. Czujniki

2. Styk fadowania pierécienia
3. Styk tadowania etui

4. Ztacze tadowania USB typu C

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem catkowicie nafaduj etui.
Niski poziom natadowania baterii sygnalizowany jest miga-
niem czerwonej diody LED.
“ Aby osiggna¢ maksymalng predkos$¢ tadowania, moc
dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ od minimum
H 2 W do maksymalnie 5 W.
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tadowanie pierscienia

Umies$¢ pierécien w etui tadujgcym.
Upewnij sie, ze styki tadujgce pierscienia
i etui stykajg sie. Podczas tadowania
pierécien $wieci sie na czerwono.

Po catkowitym natadowaniu dioda LED
gasnie. Po catkowitym natadowaniu
wyjmij pierécien z etui tadujgcego.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowac pierscien.
Niski poziom natadowania baterii sygnalizowany jest
miganiem czerwonej diody LED pierscienia.

Wiaczanie/wylaczanie
Umies$¢ pierécien w etui tadujgcym zgodnie z opisem w sekcji
Ltadowanie pierécienia”. Pierscien wigczy sie lub wytaczy.

Noszenie pierscienia

Aby uzyskac¢ jak najdoktadniejsze wyniki
pomiaréw, pierécien najlepiej nosi¢ na
palcu wskazujgcym. Obszar czujnika
powinien znajdowac sie po wewnetrznej
stronie palca.

UWAGA: Nalezy zwréci¢ uwage na \ ~

wygodny rozmiar, pierscien nie powinien by¢ \ \

ani zbyt ciasny, ani zbyt luzny. / \ \\
—~ \\

Pierscien rejestruje kroki, dystans, spalone kalorie, tgtno, nasyce-
nie krwi tlenem, ci$nienie krwi, dane dotyczace snu i oferuje kilka
trybdw sportowych.

Na jako$¢ pomiaru moga mie¢ wptyw miedzy innymi nastepujace
czynniki:

« Stabe krazenie krwi

* Tatuaze

* Ruchy wsteczne

+ Stosowanie kremoéw

« Zabrudzone czujniki



UWAGA: Nie jest to urzgdzenie medyczne: dane z kroko-
mierza oraz funkcji pomiaru tetna, ci$nienia krwi i nasycenia
tlenem nie nadaja sie do uzytku medycznego.

Aplikacja FYRI NXT
Piersécien taczy sie ze smartfonem za pomocg aplikacji
towarzyszacej FYRI NXT. W aplikacji mozna wprowadzac¢ usta-
wienia. Dane zebrane przez pierscien sg szczegétowo widoczne
w aplikacji.

Instalacja aplikacji

Pobierz i zainstaluj aplikacje FYRI NXT, skanujgc
kod QR lub wyszukujgc FYRI NXT w App Store lub
Play Store.

el o) o
]2
UWAGA: Aplikacja obstuguje systemy operacyjne iOS 11.0 i
Android 6.0 lub nowsze.

UWAGA: Prosze zapoznac¢ si¢ z politykg prywatnosci
dotyczgcg przetwarzania danych osobowych w aplikacji.

UWAGA: Aplikacje s stale rozwijane i ulepszane. Moze
sie zatem zdarzy¢, ze opis aplikacji w niniejszej instrukcji
obstugi nie bedzie odpowiadaf aktualnej wersji aplikacji.

Potaczenie i korzystanie z aplikacji

=

wn

>

5.

. Upewnij sie, ze aplikacja FYRI NXT jest zainstalowana, a

Bluetooth® wigczony na Twoim urzadzeniu mobilnym.
Umies¢ pierscien w etui tadujgcym.

. Otworz aplikacje FYRI NXT na swoim urzadzeniu mobilnym.

Nastepnie dotknij opcji Dodaj pierscien (rys. 1).

Wybierz pierscien FAVI z listy znalezionych urzadzen i
potwierdz potgczenie (rys. 2). Pierécien zostanie teraz
sparowany z aplikacjg. Podczas procesu parowania pierscien
miga na zielono. Proces ten moze potrwa¢ chwilg.

W aplikacji przejdziesz do strony gtéwnej pierscienia.

UWAGA: Jesli chcesz ponownie rozfaczy¢ urzadzenie,
dotknij opcji Odtacz pierscien (Unbind Ring) w aplikacji. Jesli
korzystasz z iPhone‘a, musisz dodatkowo recznie usunaé
pierscien z listy sparowanych urzadzen w ustawieniach Blue-
tooth swojego urzadzenia mobilnego.
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rys. 3

Profil uzytkownika
Najpierw otwérz menu w
lewym dolnym rogu (rys.

3). Wybierz Ustawienia, a
nastepnie Profil uzytkownika
(rys. 4). Wprowadz tutaj
swoje dane, takie jak pte¢,
data urodzenia, wzrost i waga
(rys. 5). Equipment
Dane te stuzg do obliczania Operation Gulde
liczby krokéw, dystansu, L
spalonych kalorii itp.



Analiza danych
Na stronie gtéwnej aplikacji mozna
przej$¢ do stron szczegdtowych
zawierajgcych zebrane dane.

1. Aktywnos¢ (rys. 6)

2.Sen (rys. 7)

3. Tetno (rys. 8)

4. Poziom tlenu we krwi (rys. 9)
5. Cisnienie krwi (rys. 10)

6. Zmiennos¢ tetna (rys. 11)

Po dotknieciu danego obszaru
wyswietlane sg szczegdtowe dane
i mozna wprowadzi¢ ustawienia.







Uwaga: Aby wyswietli¢
przebieg tygodnia

i miesigca, nalezy
zarejestrowac sie w
aplikacji (rys. 12).
Kliknij Zarejestruj sig/
Zaloguj sie > Logowanie
przez e-mail.

Ustawienia

W menu ,,Moje” (rys. 13)
mozna wyszukac pierscien,
roztgczy¢ potgczenie, robié¢
zdjecia i wprowadzac¢ liczne
ustawienia.

Uwaga: Aby uruchomié
aparat smartfona, konieczne
jest uzyskanie uprawnien
dostepu do aparatu (rys.
14).
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Czyszczenie

Do czyszczenia pierécienia nalezy uzywac wytgcznie wilgotnej
$ciereczki i delikatnego $rodka czyszczgcego.

Nie nalezy uzywac¢ ostrych srodkéw czyszczgcych ani alkoholu.
Po wyczyszczeniu pierscien nalezy wytrze¢ do sucha migkka
$ciereczka.

FAQ

Jesli masz pytania dotyczace pierscienia FAVI lub
aplikaciji, zajrzyj do sekcji FAQ na naszej stronie inter-
netowej pod adresem www.fontastic.eu/faq?fontafit
lub zeskanuj kod QR obok.

(=] =]
[=

Jesli potrzebujesz pomocy technicznej, skontaktuj sie z naszym
zespotem pomocy technicznej pod adresem service@fontastic.eu.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
« Nigdy nie otwieraj urzadzenia.
« Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli ma widoczne uszkodzenia.


http://www.fontastic.eu/faq?fontafit 
mailto:service%40fontastic.eu?subject=

« Do tadowania uzywaj dotgczonego etui tadujgcego. « Stopien odpornosci na kurz i wode: 5ATM

« Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie ekstremalnie wysokich « Materiat produktu: stal nierdzewna, zywica epoksydowa
lub niskich temperatur przez dtuzszy czas. « Srednica wewnetrzna/obwéd (mm): nr 9: 18,9 /59,5,

« Informacje na temat wodoodporno$ci mozna znalez¢ na naszej nr10: 19,8 mm /62,1, nr 11: 20,6 / 64,6 mm, nr 12: 21,4 / 67,2
stronie internetowej www.d-parts.de. *«Waga: 2,59

Dane techniczne pierscienia: Dane techniczne etui tadujacego:

+ Gtéwne funkgje: kroki, odlegtos¢, obliczenia kalorii, tetno, nasy ~ * Wejscie: 5V DC, 0.5A
cenie krwi tlenem, monitorowanie snu, kilka trybéw sportowych  * Bateria: litowo-polimerowa 300 mAh

« BT 5.4 BLE (BTLow Energy) « Ztgcze tadowania: USB typu C
« Czujnik G « Dioda LED stanu
« Aplikacja: Fyri Nxt « Zabezpieczenie przed: zwarciem, przepigciem,
« Kompatybilny system: Android 6.0 lub nowszy, przetezeniem i roztadowaniem
iOS 11.0 lub nowszy « Materiat obudowy: tworzywo sztuczne
« Bateria: litowo-polimerowa, 16 mAh . Temgeratura pracy -10~60°C
» Magnetyczne ztgcze tadowania « Wymiary (mm): 42 x 42 x 25 mm
« Wskaznik tadowania LED *Waga: 25 g

« Czas tadowania: okoto 2 godziny
« Czas pracy: 3-5 dni uzytkowania
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Informacje dotyczace ochrony danych

Ten produkt jest zgodny z rozporzgdzeniem UE 2023/2854.
Ponizsze informacje dotyczg gromadzenia danych, przechowy-
wania i praw uzytkownika dotyczacych inteligentnego pierscienia
LJFavi”:

» Gromadzone dane: tetno, cisnienie krwi, poziom tlenu we krwi,
monitorowanie snu, liczba krokéw, spalone kalorie.

» Format danych: protokét Bluetooth, sygnaty binarne.

+ Objetos¢ danych: ok. 100—-300 KB dziennie (w zaleznosci od
uzytkowania i monitorowania)

« Transmisja w czasie rzeczywistym: tak, dane dotyczace zdrowia
przez Bluetooth 5.4.

» Przechowywanie: lokalnie i w aplikacji mobilnej; opcjonalna
synchronizacja z chmurg uzytkownika.

* Przechowywanie: do momentu zresetowania lub usunigcia
aplikacji.

« Dostep uzytkownika: poprzez potgczong aplikacje i ustawienia
smartfona.

« Usunigcie: przywrdcenie ustawien fabrycznych pierécienia lub
usuniecie wszystkich danych w aplikacji.
* Przekazywanie danych: brak przekazywania danych stronom
trzecim; dane pozostajg lokalnie lub na koncie uzytkownika.
dyrektywy (RED) 2014/53/UE, dyrektywy RoHS 2
2011/65/UE oraz dyrektywy 2023/1542/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym: www.d-parts.de/Konfo

Niniejszym os$wiadczamy, Ze niniejsze urzadzenie
posiada oznaczenie CE zgodnie z przepisami i
wytycznymi. Spetnia zatem podstawowe wymagania

Informacja dotyczaca ochrony srodowiska
Od momentu wdrozenia dyrektywy europejskiej 2012/19/
ﬁ UE do prawa krajowego obowigzujg nastepujgce zasady:
Urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie wolno
mmmm wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.


http://www.d-parts.de/Konfo

Konsument jest prawnie zobowigzany do zwrotu urzadzen
elektrycznych i elektronicznych po zakonczeniu ich eksploataciji
do wyznaczonych publicznych punktéw zbiérki lub do punktu
sprzedazy. Szczegoty reguluje odpowiednie prawo krajowe.
Symbol na produkcie, instrukcji obstugi lub opakowaniu wskazuje
na te przepisy. Dzigki recyklingowi, odzyskiwaniu surowcéw lub
innym formom utylizacji zuzytego sprzetu wnosza Panstwo istotny
wktad w ochrone naszego $rodowiska. W Niemczech powyzsze
zasady utylizacji, zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie baterii,
majg zastosowanie odpowiednio do baterii i akumulatoréw.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales inelul inteligent Fontastic® FAVI. Va
rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de
punerea in functiune.

Continutul ambalajului
« Inel inteligent FAVI
« Carcasa de incarcare
« Cablu de incarcare
* Instructiuni de utilizare

Prezentare generala
1. Senzori

2. Contact de incarcare inel

3. Contact de incarcare husa
4. Port de incarcare USB tip C

Incarcare
incarcarea husei
Conectati cablul de incarcare furnizat la portul de incarcare tip C®
al husei si la un Tncarcator de calatorie sau la portul USB al unui
computer pentru a incarca bateria internaLED-ul clipeste rosu in
timpul procesului de incarcare si lumineaza verde continuu dupa
incarcarea completa.

NOTA: incércati complet husa inainte de prima utilizare.
Nivelul scazut al bateriei este indicat de LED-ul rosu care
clipeste.
H Puterea furnizata de incarcator trebuie sa fie intre
minimum 2 wati si maximum 5 wati pentru a atinge
H viteza maxima de incarcare.



Incarcarea inelului

Puneti inelul in carcasa de incarcare.
Asigurati-va ca pinii de ncarcare ai
inelului si ai carcasei sunt in contact.
Dupa incarcarea completa, LED-ul se
stinge. incarcarea completa, LED-ul se
stinge. Scoateti inelul din carcasa de
incarcare dupa incarcarea completa.

NOTA: Incércati complet inelul
inainte de prima utilizare. Un nivel scazut

al bateriei este indicat prin aprinderea intermitenta a LED-ului
rosu al inelului.

Pornire/oprire
Puneti inelul in cutia de Tncarcare, asa cum este descris in
sectiunea ,Incarcarea inelului”. Inelul se va porni sau opri.

Purtarea inelului

Pentru a obtine rezultate cat mai precise,
inelul trebuie purtat pe degetul aratator.
Senzorul trebuie sa fie pozitionat pe
partea interioara a degetului.

NOTA: Asigurati-vé cd inelul are o
dimensiune confortabila, nu trebuie
sd fie nici prea stramt, nici prea larg.

Inelul inregistreaza pasii, distanta, consumul /’7‘/ \ \
de calorii, frecventa cardiaca, saturatia oxigenului din sange,
tensiunea arteriala, datele privind somnul si ofera mai multe
moduri sportive. Calitatea masuratorilor poate fi influentata, printre
altele, de urmatorii factori:

« Circulatie sanguina slaba

« Tatuaje

* Miscari bruste

« Aplicarea de creme

« Senzori murdari
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NOTA: Acesta nu este un dispozitiv medical: datele inregis- ~ NOTA: Aplicatiile sunt in continud dezvoltare si imbundtatire.
trate de functiile de contor de pasi, puls, tensiune arteriald gi  Prin urmare, este posibil ca descrierea aplicatiei din acest
saturatie de oxigen nu sunt adecvate pentru uz medical. manual de utilizare sa nu mai corespunda versiunii actual

a aplicatiei.

Aplicatia FYRI NXT

Inelul se conecteaz la smartphone prin intermediul aplicatiei Conectarea si utilizarea aplicatiei
FYRI NXT. Setarile pot fi efectuate in aplicatie. Datele inregistrate 1. Asigurati-va ca aplicatia FYRI NXT este instalata si ca
de inel pot fi vizualizate in detaliu in aplicatie. Bluetooth® este activat pe dispozitivul dvs. mobil.

2. Asezati inelul in cutia de incarcare.

3. Deschideti aplicatia FYRI NXT pe dispozitivul dvs. mobil.

Instalarea aplicatiei

Descarcati si instalati aplicatia FYRI NXT scanand
codul QR sau cautand FYRI NXT in App Store sau
Play Store.

E.l_. Apoi atingeti Adaugati inel (Fig. 1).

- . Selectati inelul FAVI din lista dispozitivelor gasite si confirmati
conexiunea (Fig. 2). Inelul va fi acum asociat cu aplicatia.

in timpul procesului de asociere, inelul va clipi verde. Acest
proces poate dura cateva momente.

Veti fi redirectionat catre pagina de start a inelului in aplicatie.

IS

NOTA: Aplicatia este compatibila cu sistemele de operare
iOS 11.0 si Android 6.0 sau versiuni ulterioare.

o

NOTA: Vi rugdm sé co Itati politica de confidentialitate
pentru prelucrarea datelor dvs personale in apllcatle
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NOTA: Daci doriti s& dt tati inelul, atingeti D

tare inel (Unbind ng) in aplicatie. Daca utlllzatl un iPhone,
trebuie sa eliminati manual inelul din lista dlspozmvelor
conectate din setarile Bluetooth ale dispozitivului mobil.
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Profilul utilizatorului
Deschideti mai intai meniul
din stanga jos (fig. 3).
Selectati Setari, apoi Profil
utilizator (fig. 4). Introduceti
aici datele dvs., cum ar fi
sexul, data nasterii, inaltimea
si greutatea (fig. 5).

Aceste informatii sunt utilizate

pentru a determina numarul ::‘:ﬁ:l‘;‘-‘uuld
de pasi, distanta parcursa, «<TTP
consumul de calorii etc.
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Evaluarea datelor

De pe pagina de start a aplicatiei
puteti accesa paginile detaliate ale
datelor inregistrate.

1. Activitate (Fig. 6)

2. Somn (Fig. 7)

3. Frecventa cardiaca (Fig. 8)
4. Oxigenul din sange (Fig. 9)
5. Tensiune arteriala (fig. 10)
6. Variabilitatea frecventei cardiace
(fig. 11)

Atingand o zona, datele sunt
afisate Tn detaliu si se pot efectua
setari.
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Nota: Pentru a vizualiza
evolutia saptamanala

si lunara, trebuie sa va
inregistrati in aplicatie

(fig. 12)

Faceti clic pe Inregistrare/
Autentificare > Autentificare
prin e-mail.



Setari

in meniul ,Mein” (fig. 13)
puteti cauta inelul, puteti
intrerupe conexiunea, puteti
face fotografii si puteti efectua
numeroase setari.

Nota: Pentru a declanga ca-
mera smartphone-ului, este
necesara o autorizatie de
acces la camera (fig. 14).
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Curatare

Pentru curatarea inelului, utilizati numai o carpa umeda si un
detergent delicat.

Nu utilizati niciodata detergenti puternici sau alcool. Dupa
curatare, uscati inelul cu o carpa moale.

Intrebari frecvente .

Daca aveti intrebari despre inelul FAVI sau aplicatie, E E
consultati sectiunea intrebari frecvente de pe site-ul o] .
nostru web www.fontastic.eu/fag?fontafit sau scanati

codul QR alaturat. E

Daca aveti nevoie de asistenta tehnica, va rugam sa contactati
echipa noastra de asistentd la service@fontastic.eu.

Instructiuni de siguranta

* Nu deschideti niciodata dispozitivul.

* Nu utilizati niciodata dispozitivul daca prezinta semne vizibile de
deteriorare.

« Utilizati carcasa de incarcare furnizata pentru incarcare.

* Nu expuneti dispozitivul la temperaturi extrem de ridicate sau
extrem de scazute pentru o perioada lunga de timp.

« Informatii despre rezistenta la apa gasiti pe site-ul nostru web
www.d-parts.de.

Date tehnice inel:

« Funciii principale: pasi, distanta, calculul caloriilor, frecventa
cardiaca, saturatia oxigenului din sange, monitorizarea somnului,
mai multe moduri sportive

* BT 5.4 BLE (BTLow Energy)

« Senzor G

* Aplicatie: Fyri Nxt

« Sistem compatibil: Android 6.0 sau superior, iOS 11.0 sau
superior

« Baterie: baterie litiu-polimer, 16 mAh

« Conector de incarcare magnetic

* Indicator LED de incarcare

« Timp de incarcare: aproximativ 2 ore


http://www.fontastic.eu/faq?fontafit 
mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de

« Timp de functionare: 3-5 zile de utilizare
« Grad de rezistenta la praf si apa: 5ATM
« Material produs: otel inoxidabil, rasina epoxidica
« Diametru interior/circumferinta (mm): Nr. 9: 18,9/ 59,5,
Nr. 10: 19,8 mm /62,1, Nr. 11: 20,6 / 64,6 mm, Nr. 12: 21,4/ 67,2
« Greutate: 2,5 g

Date tehnice carcasa de incarcare:

«Intrare: 5V CC,0,5A

« Baterie: Li-polimer 300 mAh

« Port de incarcare: USB tip C

« LED de stare

« Protectie impotriva: scurtcircuit, supratensiune, supracurent si
descarcare

« Material carcasa: plastic

« Temperatura de functionare -10~60 °C

« Dimensiuni (mm): 42 x 42 x 25 mm

« Greutate: 25 g

Informatii privind protectia datelor

Acest produs este conform cu Regulamentul UE 2023/2854.
Urmatoarele informatii se refera la colectarea datelor, stocarea si
drepturile utilizatorilor pentru inelul inteligent ,Favi”:

« Date colectate: frecventa cardiaca, tensiunea arteriala, oxigenul
din sange, monitorizarea somnului, pasii, consumul de calorii.

« Format date: protocol Bluetooth, semnale binare.

* Volum date: aprox. 100-300 KB pe zi (in functie de utilizare si
monitorizare)

« Transmisie in timp real: da, date de sanatate prin Bluetooth 5.4.

« Stocare: local si in aplicatia mobild; sincronizare optionala cu
cloud-ul utilizatorului.

« Pastrare: pana la resetarea sau stergerea aplicatiei.

« Acces utilizator: prin aplicatia conectata si setarile smartphone-
ului.

- Stergere: resetarea inelului la setarile din fabrica sau stergerea
tuturor datelor din aplicatie.

« Transferul datelor: nu se transfera catre terti; datele raman
locale sau in contul utilizatorului.
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Prin prezenta declaram ca acest dispozitiv poarta jarea mediului inconjurator. in Germania, regulile de eliminare
marcajul CE in conformitate cu dispozitiile si mentionate mai sus se aplica, in conformitate cu regulamentul
specificatiile. Prin urmare, acesta corespunde privind bateriile, pentru baterii si acumulatori.

cerintelor de baza ale (RED) 2014/53/UE, precum si

ale RoHS 2 2011/65/UE si ale Directivei 2023/1542/UE.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.d-parts.de/Konfo

Nota privind protectia mediului
De la data transpunerii directivei europene 2012/19/UE in
legislatia nationala, se aplica urmatoarele: Aparatele
ﬁ electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consumatorul are obligatia legala de
amaimrna aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei lor
de viata la punctele de colectare publice special amenajate sau
la punctul de vanzare. Detaliile sunt reglementate de legislatia
nationala respectiva. Simbolul de pe produs, din instructiunile
de utilizare sau de pe ambalaj indica aceste dispozitii. Prin
reciclarea, valorificarea materialelor sau alte forme de valorificare
a echipamentelor uzate, contribuiti in mod semnificativ la prote-
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NAVOD NA POUZIVANIE Nabijanie

B Nabijanie puzdra

Dakujeme, Ze ste si vybrali Fontastic® Smart-Ring FAVI. Pred Pripojte dodavany nabijaci kabel k nabijacimu vstupu typu C®
pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzivanie. puzdra a k cestovnému nabijau alebo USB portu pogitata, aby

ste nabili internd batériu. LED blika po¢as nabijania ¢ervenou
farbou a po Uplnom nabiti svieti trvalo zelenou farbou.

Obsah balenia

« Smart-Ring FAVI

« Nabijacie puzdro

« Nabijaci kabel

« Navod na pouzivanie

Prehlad

1. Senzory

2. Nabijaci kontakt prstefia

3. Nabijaci kontakt puzdra

4. Nabijaci konektor USB typu C

POZNAMKA: Pred prvym pouZitim puzdro dplne nabite.
Nizky stav batérie signalizuje blikajtca ¢ervena LED diéda.

Vykon dodavany nabijackou musi byt minimalne 2 W
2.5 a maximalne 5 W, aby sa dosiahla maximalna rychlost
w nabijania.
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Nabijanie prstena

Vlozte prsteri do nabijacieho puzdra.
Uistite sa, Ze nabijacie koliky prsteria a
puzdra su v kontakte. Po¢as nabijania
prsten svieti Cervenou farbou.

Po Gplnom nabiti LED kontrolka zhasne.
Po Uplnom nabiti vyberte prsteri z
nabijacieho puzdra.

POZNAMKA: Pred prvym pouZitim
prsteri uplne nabite. Nizky stav batérie
signalizuje blikajuca ¢ervena LED diéda na prsteni.

Zapnutie/vypnutie
Vlozte prsteri do nabijacieho puzdra podla pokynov v Casti
,Nabijanie prstefia“. Prsteri sa zapne alebo vypne.

Nosenie prstena

Aby ste dosiahli o najpresnejsie vysledky
merania, prstefi by ste mali nosit na
ukazovaku. Senzor by mal byt umiestneny
na vnutornej strane prsta.

POZNAMKA: Dbajte na pohodinii velkost,
prsteri by nemal byt ani prilis tesny, ani
prilis volny.

Prsteri zaznamenava kroky, vzdialenost, | \\ \
spotrebu kalérii, srdcovu frekvenciu, saturaciu krvi kyslikom, krvny
tlak, udaje o spanku a ponuka viacero $portovych rezimov.

Kvalitu merania mézu ovplyvnit okrem iného nasledujuce faktory:
« Slabé prekrvenie

« Tetovanie

« Pohyby chrbtice

» Nanasanie krémov

* Znecistené senzory



POZNAMKA: Toto nie je zdravotnicky pristroj: Udaje z kroko- POZNAMKA: Aplikacie sa neustéle vyvijajii a vylepsuji. Preto
mera a funkcie merania pulzu, krvného tlaku a saturdcie krvi  sa méZe stat, Ze popis aplikacie v tejto ndvode na pouzZitie uz

kyslikom nie st vhodné na lekdrske pouZitie. nezodpoveda aktuadlnej verzii aplikdcie.
Aplikacia FYRI NXT Pripojenie a pouzivanie aplikacie
Prstefi sa pripaja k smartfonu prostrednictvom sprievodnej a}pli- 1. Uistite sa, Ze mate nainstalovanu aplikaciu FYRI NXT a Ze je

kacie FYRI NXT. V aplikacii je mozné vykonat nastavenia. Udaje ~_ Na vasom mobilnom zariadeni zapnuta funkcia Bluetooth®.

zaznamenané prstefiom st podrobne zobrazené v aplikacii. - Vlozte prsteri do nabijacieho puzdra. . ) i
3. Otvorte aplikaciu FYRI NXT na svojom mobilnom zariadeni.

Potom tuknite na Pridat prsteri (obr. 1).

I"',Sta,lac'a,avp“kac'g L E L) E 4. Vyberte prsteri FAVI zo zoznamu najdenych zariadeni a
Stiahnite a nainstalujte aplikaciu FYRI NXT i -BRER potvrdte pripojenie (obr. 2). Prstef sa teraz sparuje s
naskenovanim QR kodu alebo vyhfadajte FYRINXT  {meieize = aplikaciou. Pogas procesu parovania prstef blika zelenou
v App Store alebo Play Store. O 4 farbou. Tento proces méze chvilu trvat.

; L } .. . } 5.V aplikacii sa dostanete na Uvodnu stranku prstena.
POZNAMKA: Aplikacia podporuje operacné systémy iOS 11.0

a Android 6.0 alebo novsie. POZNAMKA: Ak chcete pripojenie zrusit, tuknite v aplikécii

. na Odpojit’ prsteri (Unbind Ring). Ak pouZivate iPhone,
POZNAMKA: Prosim, precitajte si vyhlasenie o ochrane musite prsteri dodatoc¢ne rucne odstranit zo zoznamu spdro-
osobnych udajov tykajlce sa spracovania vasich osobnych  vanych zariadeni v nastaveniach Bluetooth vasho mobilného
udajov v aplikécii. zariadenia.
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Profil pouzivatela
Najskor otvorte menu v favom
dolnom rohu (obr. 3). Vyberte
Nastavenia a potom Profil
pouzivatela (obr. 4). Zadajte
svoje Udaje, ako je pohlavie,
datum narodenia, vyska a
hmotnost (obr. 5).

Tieto Udaje sluzia na uréenie

poétu krokov, vzdialenosti, oAt oWte
spotreby kalorii atd. L




Vyhodnotenie udajov
Na uvodnej stranke aplikacie sa
dostanete na detailné stranky
zaznamenanych Gdajov.

1. Aktivita (obr. 6)

2. Spanok (obr. 7)

3. Srdcova frekvencia (obr. 8)
4. Krvny kyslik (obr. 9)

5. Krvny tlak (obr. 10)

6. Variabilita srdcovej frekvencie
(obr. 11)

Kliknutim na jednu z oblasti sa zo-
brazia podrobné Udaje a je mozné
vykonat nastavenia.

Obr.6
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Nastavenia

V ponuke ,,Moje“ (obr. 13)
mozete vyhladavat prsten,
odpojit sa, robit' fotografie a
vykonavat rézne nastavenia.

Poznamka: Ak chcete
zobrazit' tyZdenny a
mesacny priebeh, musite
sa zaregistrovat’' v aplikacii
(obr. 12).

Kliknite na Registrécia/
Prihlésenie > Prihldsenie
prostrednictvom e-mailu.

Poznamka: Na spustenie
fotoapardtu smartfénu je
potrebné povolenie na pris-
tup k fotoaparatu (obr. 14).
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Cistenie

Na &istenie prstefia pouzivajte iba vihku handri¢ku a jemny Cistiaci
prostriedok.

V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky
ani alkohol. Po vygisteni prster osuste makkou handri¢kou.

FAQ

Ak mate otazky tykajuce sa prsteria FAVI alebo
aplikacie, pozrite si sekciu FAQ na nasej webovej
stranke www.fontastic.eu/fag?fontafit alebo
naskenuijte vedlaj$i QR kaod.

O 10
=

Ak potrebujete technickd podporu, kontaktujte nas tim podpory na

service@fontastic.eu.

Bezpecnostné pokyny

« Nikdy neotvarajte zariadenie.

« Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak vykazuje viditelné
poskodenie.


http://www.fontastic.eu/faq?fontafit 
mailto:service%40fontastic.eu?subject=

« Na nabijanie pouzivajte dodavané nabijacie puzdro. « Doba prevadzky: 3-5 dni pouzivania

« Nevystavujte zariadenie extrémne vysokym alebo extrémne « Stuperi odolnosti proti prachu a vode: 5ATM
nizkym teplotam po dlhsiu dobu. « Material produktu: nehrdzavejuca ocel, epoxidova Zivica

« Informacie o odolnosti vo¢i vode najdete na nasej webovej « Vnutorny priemer/obvod (mm): €. 9: 18,9 /59,5, €. 10: 19,8 mm /
stranke www.d-parts.de. 62,1, ¢. 11: 20,6 / 64,6 mm, ¢. 12: 21,4/ 67,2

* Hmotnost: 2,5 g
Technické udaje prstena:

« Hlavné funkcie: kroky, vzdialenost, vypoget kaldrii, srdcova Technické udaje nabijacieho puzdra:
frekvencia, saturacia krvného kyslika, monitorovanie spanku, *Vstup: 5V DC, 0,5A
viacero $portovych rezimov « Batéria: Li-polymér 300 mAh
« BT 5.4 BLE (BTLow Energy) « Nabijaci konektor: USB typ C
« G-senzor « LED indikator stavu
« Aplikacia: Fyri Nxt « Ochrana proti: skratu, prepétiu, nadmernému prudu a vybiti
« Kompatibilny systém: Android 6.0 alebo vy3si, * Material puzdra: plast
iOS 11.0 alebo vyssi « Pracovna teplota -10~60 °C
« Batéria: litium-polymérova batéria, 16 mAh * Rozmery (mm): 42 x 42 x 25 mm
« Magneticky nabijaci konektor * Hmotnost: 25 g

« LED indikator nabijania
« Doba nabijania: priblizne 2 hodiny
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Informacie o ochrane udajov

Tento produkt spifia poZiadavky nariadenia EU 2023/2854.
Nasledujuce informacie sa tykaju zberu udajov, ukladania a prav
pouzivatelov pre inteligentny prsteri ,Favi*:

« Zaznamenavané Udaje: srdcova frekvencia, krvny tlak, kyslik v
krvi, sledovanie spanku, kroky, spotreba kalorii.

« Format udajov: protokol Bluetooth, binarne signaly.

* Objem udajov: priblizne 100-300 KB za deri (v zavislosti od
pouzivania a sledovania)

* Prenos v redlnom ¢ase: ano, zdravotné udaje cez Bluetooth 5.4.

« Ukladanie: lokalne a v mobilnej aplikacii; volitelna synchroniza
cia s cloudom pouzivatela.

« Uchovavanie: az do resetovania alebo vymazania aplikacie.

« Pristup pouzivatela: prostrednictvom pripojenej aplikacie a
nastaveni smartfénu.

* Vymazanie: resetovanie prsteria na tovarenské nastavenia alebo
vymazanie vSetkych udajov v aplikacii.

» Odovzdavanie Udajov: Ziadne odovzdavanie tretim stranam;
udaje zostavaju lokalne alebo v pouzivatelskom ucte.

Tymto vyhlasujeme, Ze toto zariadenie nesie
c € oznacenie CE v sulade s predpismi a poziadav
kami. Su tak v sulade so zakladnymi poziadavkami
smernice (RED) 2014/53/EU, smernice RoHS 2 2011/65/EU a
smernice 2023/1542/EU. UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.d-parts.de/Konfo

Upozornenie tykajuce sa ochrany zivotného
prostredia

Od momentu implementacie eurépskej smernice 2012/19/
E EU do vnutrodtatneho prava plati nasledovné: Elektrické

a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
mmmm beZnym domovym odpadom. Spotrebitel je zo zakona
povinny vratit' elektrické a elektronické zariadenia na konci ich
Zivotnosti na uréené verejné zberné miesta alebo do predajne.
Podrobnosti upravuje prislusné vnutrostatne pravo. Symbol na
vyrobku, v navode na pouzitie alebo na obale upozorfiuje na tieto
ustanovenia. Recyklaciou, materidlovym zhodnotenim alebo inymi

formami zhodnocovania starych zariadeni vyznamne prispievate k
ochrane nasho zZivotného prostredia.
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MHCTPYKUUA 3A EKCINNOATALIUA 3apexpgaHe

3apexpaaHe Ha KyTusTa

Bnarogapum By, Ye nsbpaxte Fontastic® Smart-Ring FAVI. Mons,  CebpkeTe 3apsagHus kaben, KOTO € BKIKOYEH B KOMMIeKTa,

rpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSITA 3@ eKcrnnoartauysi npean ¢ Type-C® 3apsigHWst BXOA Ha KyTusiTa U C MbTyBaLl, 3apsifHO

[a 3arnoyHeTe [Ja U3Non3BaTe YCTPONCTBOTO. ycTpoiicTBo unu USB nopT Ha KoMMIoTbP, 3a Aa 3apeguTte
BbTpelHarta 6atepus. LED nHavkaTtopbT Myra B YepBEHO Mo

Cb.qbp)xauue Ha onakoBKaTa BpeMe Ha 3apexaaHeTo v CBETU MOCTOSIHHO B 3eMeHO, crej kato

. Smart-Ring FAVI 3apexaaHeTo e 3aBbpLUeHO.

« KyTus 3a sapexagaHe
« Kaben 3a 3apexpaaHe
* MIHCTpyKUMSA 3a ekcrnoaTtauust

O6w npernen
1. CeHzopu _
2. KoHTaKT 3a 3apexjaHe Ha npbCcTeHa
3. KoHTakT 3a 3apexpaaHe Ha KyTusaTta

4. USB Type-C 3apsgeH nopt

3ABEJIEXKA: 3apedeme kanbgha HanbHO npedu nbpeama
y Hi HUB0 Ha ) ce noka3sea ypes

Jo

Ha yep LED und P
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L0 3a fa ce NoCTUrHe MakcMMarHa CKopoCT Ha 3apexaaHe,

TpﬂGBa Aa e mexgy MUHUMYM 2BaTtau MakCcumym 5

BaTta.

3apexpaaHe Ha NnpbCTeHa

MocTaBeTe npbCTeHa B KyTUsiTa 3a 3apexaaHe.
YBeperTe ce, Ye 3apsigHUTe NUHOBE Ha
NPbCTEHA U KYTUSITA Ca B KOHTaKT.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo NPLCTEHLT
cBeTY B YepBeHo. Cnea MbIHO 3apexaaHe
cBeTOAMOALT yracea. Vasagerte npbereHa
OT KyTUsiTa 3a 3apexaaHe crnea MbiHo

3apexaaHe.

3ABEJIEXKA: lpedu nbp

H MOLLIHOCTTa, JOCTaBsHa OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO,

y

P

npbcmeHa HanbnHo. Huckomo Huso Ha Gamepunma ce

UHOUKupa 4pe3
npsbcmeHa.

Ha

P

LED uHaL

p Ha

BkniouBaHe/usknousaHe

MocTaBeTe NpbCTEHA B 3apsiAHUs Karbd, KakTo e onmcaHo
B ,3apexaaHe Ha npbcTeHa". [pbCTEHBLT Ce BKNoYBa Unn
M3KITIOYBa.

HoceHe Ha npbcTeHa

3a Aa nony4ynTe Bb3MOXHO HaW-TOYHU
pe3yntaTtu OT u3amepBaHuATa, NPbCTEHBT
Tpﬂ6Ba Aa Ce HOCU Ha nokasaneua.
CeHsopHaTta 30Ha TpsibBa Aa ce Hamupa
OT BbTpelHara cTpaHa Ha npbCTa.

‘
\ 7
,/
3ABEJIEXXKA: Yeepeme ce, ye pasmepbm \

e yoobeH, npbcmeHbM He mpsibea da e -
HUMO NpekaseHo cmeaHam, HUMoO e \/ \
npekaseHo WUPOK.

nprTeH'bT 3anucea CTbIKW, Pa3CToAHME, n3pa3xoaBaHun
Kanopuun, cbpAeyeH puTbM, KUCNOpPOoAHa caTypaumd, KobBHO
HandraHe, AaHHU 3a CbHA U Npeanara HAKOMKO pexuma 3a CcnopTt.



KayecTBOTO Ha M3mMepBaHeTo Moxe Aa GbJe NoBMusiHO OT
cnefHuTe hakTopu:

« Cnabo kpbBOOGpaLLeHne

« TaTynpoBku

« PeTporpagHu ABMXeHUs

* HaHacsiHe Ha kpemoBe

* 3aMbpCeHN CeH3opK

3ABEJIEXXKA: Toea He e meduy,
daHHuUme om ¢byHKyuume 3a 6poeHe Ha Kpa4Ku, MyJic,
KPbEHO Hasisi2zaHe U KUCIIopoOHO HacuwaHe He ca
nodxodsuu 3a MeduyuHcka ynompeba.

0 ycmpoli

FYRI NXT npunoxeHue

MpbCTEHBT Ce CBbP3Ba CbC CMapPTOHa Ype3 NPUAPYKaBaLLOTO
npunoxenve FYRI NXT. HactpoiikuTe moraTt Aa ce n3sbpLuBat B
npunoxeHueto. [laHHUTe, pervcTpupaHn oT MpbCTeHa, MoraT Aa
ce BUASIT N0APO6GHO B MPUIOXEHNETO.

WUHcTanupaHe Ha NnpunoxeHneTo
WaTerneTe 1 MHCTanMpaiTe NpUNoXeHNeTo

FYRI NXT, kato ckaHupate QR koga, unm notbpcete
FYRI NXT B App Store unu Play Store. E -

fu =.'1

3ABEJIEXKA: MpunoxeHuemo noddbpxa onepayuoHHUme
cucmemu iOS 11.0 u Android 6.0 unu no-Hosu.

3ABEJIEXKA: Mons, o6bpHeme eHUMaHue Ha
Odeknay 3a T 3a o6pabomkama Ha
eawume SIU4HU OaHHU 8 MPUIIoXeHUemo.

3ABEJIEXKA: MNp ce pa. u nodo6p
MocmosiHHo. Bhb. oeo 0 Ha npL e
moea pbKoeodcmeo 3a Y 0a He ChC Ha

aKkmya. Ha ).

[o

P
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CBbp3BaHe M U3NON3BaHe Ha NPUIOXeHUeTOo

1. YBepere ce, Ye npunoxernneto FYRI NXT e nHctanuparo n
Bluetooth® Ha MOGMITHOTO BM YCTPOMCTBO € BKITOYEH.

2. MocTaBeTe NpbCTEHa CY B KyTUsITa 3a 3apexaaHe.

3. OtBOpeTe npunoxexuneto FYRI NXT Ha mo6unHoTo cn
ycTtpoucTeo. Cnep ToBa HatucHete ,Jlo6asu npbeteH” (cur. 1).

4. N36epeTe npbcTeHa FAVI oT cnncbka ¢ HamepeHu ycTpoiicTea
1 noTeBbpAeTe Bpb3akaTa (¢pur. 2). MpbCTEHBLT BEYe e CBbP3aH C
npunoxeHueto. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha CBbp3BaHe
NpBCTEHBT MUra B 3erneHo. Tosn NpoLec Moxe Aa oTHeMe
Marko Bpeme.

5. B NpuUnoxeHWeTO LLie ce OTBOPU Ha4arnHaTta cTpaHuua Ha
npbCTeHa.

3ABEJIEXKA: Ako uckame da npeKkbcHeme epb3Kama,
HamucHeme ,,Pazebpxu npbcmeH“ (Unbind Ring) e
npunoxeHuemo. Ako usnonseame iPhone, mpsibea
donbyIHUMeEsIHO O0a npemMaxHeme NPbLCMeHa PbYHO Om
cnucbka cbc cdeoeHu ycmpol 8 H 7] 3a
Bluetooth Ha Mo6unHomo cu ycmpolicmeo.

P

dur. 1




MoTtpebutencku
npodoun

MbpBO OTBOpETE MEHIOTO B
[ONHNUA NsB brbn (dour. 3).
W36epete HacTtpoiiku n cnep
ToBa lMNMoTpebuTenckn npocun
(chur. 4). BbBegete Tyk
[aHHUTe cu1 KaTo o, gaTta

Ha paxgaHe, pbCT 1 Terno F S
ur. 5). aperation Guide
@ ) L=

Te3u AaHHM cryxar 3a
u34mcnsBaHe Ha 6pos CTbKK,
M3MUHATOTO PasCcTosiHUeE,
13pasxofBaH1TE Kanopum

n ap.




AHanus3 Ha gaHHuTe
OT HayarnHata cTpaHuua Ha
NPUMOXEHNETO MOXeTe Aa
npemMmHeTe KbM CTpaHuLuTe
¢ nogpobHa uHcdopmauus 3a
cbbpaHuTe AaHHU.

1. AkTuBHOCT (dpmr. 6)

2. CbH (cur. 7)

3. CbpaeyHa yvecTota (dowmr. 8)

4. Kucnopop B kpbBTa (cur. 9)

5. KpbBHO HansraHe (¢ur. 10)

6. BapnabunHocT Ha cbpaeyHaTa
yecrtota (cwmr. 1)

C HaTuckaHe BbpXy AaaeHa
ob6nacT AaHHuTe ce nokaseart
B NoApo6GHOCTU M MoraT Aa ce
HanpaBsT HAaCTPOMKM
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3a6enexka: 3a 0a

eudume ceOMUYHUS U
MeceyqHus1 xo0, mpsi6ea

da ce pezucmpupame 8
npunoxeHuemo (¢ua. 12).
Knukneme ebpxy
Peaucmpayus/Bxod > Bxod
¢ umelin.
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HacTtpoiiku

B menioTo ,Moe” (cur.

13) moxeTe ga Tbpcute
npbCTeHa, 1a NpeKbCHeTe
Bpb3kaTa, Aa NpaBUTe CHUMKN
1 [a U3BbpLUBaTe PasnnyHu
HaCTPONKU.

Babenexka: 3a aga sageuncreare
Kameparta Ha cMapTdoHa, e
Heo6XxoanMo paspellieHue 3a
[ocTbn Ao kamepara (cur. 14).




MouncrBaHe

3a nouncTBaHe Ha npbCTEHa M3MNon3BanTe caMo BriaXkHa Kbpna un
HeXeH no4yncTeall npenapart.

B HUKakbB CJ'Iy‘-IaVI He u3nonssanTe arpecmMBHM noymncTealin
npenapaTtu unu ankoxon. Cne,q NoYnCTBaHETO n3cyllete
NpbCTeHa C MeKa Kbpna.

YecTo 3apaBaHu BbNpocu

Ako nmate BbNpOCK OTHOCHO npbcTeHa FAVI nnu
NPUMNOXeHWeTo, pasrrneaanTe pasaena ¢ 4ecTo
3a/laBaHu BbMpOCK Ha Haluwsi yebcant
www.fontastic.eu/fag?fontafit unu ckanupaite
QR kopa AoTyK.

o)
=

Axo ce Hy>XOaeTe OT TeXHU4YecKa NogapbxKKa, MOsid, CBbpXeTe ce

C HalLWs ekvn 3a noaapbxkka Ha service@fontastic.eu.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT
* Hukora He oTBapsinTe yCTPOWCTBOTO.

« Hukora He v3nona3gaiiTe yCTPOWCTBOTO, ako MMa BUAUMU
noBpeau.

« 3a 3apexaaHe 13nonasanTe NPeAOCTaBEHUS Kanbd 3a
3apexaaHe.

« He nanaraiite yCTPOMCTBOTO Ha EKCTPEMHO BUCOKM UMn
€KCTPEMHO HUCKW TEMMEPATYPH 3a NPOABIKUTENEH NEPUOS, OT
BpeMe.

* MHbopmaLms 3a BOAOYCTONYMBOCTTA MOXETE Aa HAMEpUTE Ha

E Hawwms yebcant www.d-parts.de.

TexHU4eckn AaHHU Ha NPpbCTeHa:

* OCHOBHY (PyHKLMMW: CTBIKW, PA3CTOsIHWE, U3YNCTISIBaHE Ha
Kanopuu, CbpaeyeH pUTbM, HacuLLaHe Ha KpbBTa C Kucnopog,
MOHUTOPWHI Ha CbHs1, HAKOMKO pexuma 3a cropT

« BT 5.4 BLE (BTLow Energy)

« G-ceH3op

« Mpunoxenwe: Fyri Nxt

« CbBMecTumMa cuctema: Android 6.0 unu no-Hosa Bepcus,
iOS 11.0 unu no-Hosa Bepcus
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» batepus: nutneBo-nonumepHa 6atepus, 16mAh » Paamepu (mm): 42 x 42 x 25 mm

* MarHuTeH KOHEKTOp 3a 3apexaaHe « Terno: 25g

* LED uHaukaTop 3a 3apexgaHe

* Bpewme 3a sapexnaHe: okono 2 vaca MHdopmaums 3a 3amMTa Ha IMYHUTE OaHHK

* Bpeme Ha pab6ora: 3-5 gHu

« CteneH Ha npaxo- n BogoycToiymsocT: SATM

» Matepuan Ha npoaykTa: HepbXaaema CTomMaHa, ernokcuaHa
cmona

* BbTpelueH guamerbp/obxsat (mm): Ne 9: 18,9/ 59,5,
Ne 10: 19,8 mm /62,1, Ne 11: 20,6 / 64,6 mm, Ne 12: 21,4 / 67,2

Toawu npoaykT oTroBaps Ha PermameHT (EC) 2023/2854.
CnepHata uHopmaums ce oTHacst 40 CbbupaHeTo n
CbXpaHEHWETOo Ha JaHHW, KaKTo 1 npaBaTta Ha notpebutenuTe 3a
cmapT npbcTeHa ,Favi‘:

. CbsMpaHM AaHHW: CbpAeyHa 4eCToTa, KpbBHO HandraHe,

+Terno: 2,59 KCMOPOA B KPBLBTA, NPOCNEAsBaHe Ha CbHS, CTHIKK,
. 13pa3xofBaHu Kanopuu.
TexHUYeCKN AaHHU 32 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO: « ®opmar Ha gaHHuTe: Bluetooth mpotokon, GuHapHW curHanm.
*Bxog: 5V DC, 0,5A + O6em Ha AaHHuTe: NpubnuauTenHo 100-300 KB Ha aeH (s
* batepus: Li-Polymer 300 mAh 3aBMCMMOCT OT ynoTpebaTta 1 NpocneasBaHeTo)
+ 3apsigeH nopt: USB tun C « MNpenaeaHe B pearnHo Bpeme: /1a, 3APaBHU 1aHHN Ype3
* LED nHaukaTtop 3a CbCTOSHUETO Bluetooth 5.4.
+ 3awmra cpeLuy: KbCo CbeAUHEHWE, NPeHanpexeHue, * CbXxpaHeHue: NokanHo 1 B MOBUMHOTO MPUIIOXKEHNE;
npetoBapsaHe v paspsa onuuoHanHa CMHXpoHU3aumsa ¢ obnaka Ha notpebutens.
* Matepwan Ha kopnyca: nnactmaca + CbXxpaHeHune: 40 HynupaHe Unu 3TprBaHe Ha NPUOXEHUETO.

74 + PaGotHa Temneparypa -10~60°C « [locTbN Ha NOTPeBUTENs: Ype3 CBLP3AHOTO NPUMOXKEHNE 1



HaCTPOIKkNTE Ha CMapPT(OHa. 3abenexka OTHOCHO OMa3BaHEeTO Ha OKOoMHaTa
* NaTpusaHe: Bb3cTaHoBsBaHe Ha (habpniHNTE HACTPOKM Ha cpena
NpbCTEeHa UNn U3TpMBaHe Ha BCUYKN AaHHN B NPUMOXEHUETO. OT MOMEHTE Ha BbBEXIAHETO HA EBDONSHCKATa
« MNpenasaHe Ha gaHHW: 6e3 NpeaasaHe Ha TPeTU CTpaHy; 2012/1 QIEMéq P
@HHWUTE OCTaBaT MOKarnHo Unn B NOTPeBUTENCK1SA akayHT. AvipekTnea B HauvioHarnHoto
A P YHT: 3aKoHOAATeNCTBO Baxu cneaHoto: Enektpuyeckute n

~ EEE eeKTPOHHUTE YCTPOWCTBA HE MOraT [a Ce U3XBbpnaT
(03 HacToALWOTO AeKnapupame, Ye ToBa YCTPOUCTBO
c buToBUTE oTnagbuun. nOTpEGVITEJ'I;IT € 3a4bIDKeH No 3aKOoH Aa
HOCU MapKnupoBka CE B cboTBETCTBYE C

BpbLUa ENEeKTPUYECKUTE N eNneEKTPOHHUTE YCTPOUCTBA B Kpas
paanopen6v|Te N U3NCKBaHUATA.
Ha TeXHUA eKkcnnioatauMoHeH CPOK B CneunanHo cb3gageHute
o 031 HauH To OTroBaps Ha 0CHOBHUTE 3a uenTa obLecTBeHM NyHKTOBE 3a CbbMpaHe unm B MACTOTO
RoHS 2 2011/65/EU 1 Ha [OupekTnsa 2023/1542/EU. u L V! P
Ha npogax6a. MogpobHoCcTUTE Ce ypexaaT OT CbOTBETHOTO
[MbNHUAT TEKCT Ha AeKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBME Ha ECe

8 HaLMOHaIHo 3akoHogaTencTso. CUMBOMBLT BbpXy NpoayKTa,
[OCTBINEH Ha creaHus uHTepHet appec: www.d-parts.de/Konfo
VHCTPyKUMsiTa 3a ynoTpe6a Unm onakoBkaTa nocoysa Tesu

pa3snopeabu. C peuukn1paHeTo, MatepuanHo-TEXHUHECKOTO
0ron30TBOPsIBaAHE UNW Apyrv (hOpPMU Ha OMomn3oTBOPsSiBaHe Ha
cTapv ypeau Bue fonpuHacste 3HaunMTenHo 3a onassaHeTo

Ha okorHara cpega. B MepmaHusi ropenocoyeHuTe npaswuna 3a
U3XBbprsiHe, cbrmacHo Hapep6ara 3a 6atepunTe, ce npunarat
CbOTBETHO 3a Gatepuu 1 akymynaTopu.
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The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks is under license.
Registered trademarks are the property of their respective owners.
Improvement and changes of the technical specifications and other data’s could be made without prior notice.
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